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Pedroche en el “Liber Sancti Jacobi” 
por Pedro de la Fuente Serrano. 03 de marzo de 2022 

 

El  pueblo  de  Pedroche  es  nombrado  en  el  “Códice  Calixtino”,  en  el  “Liber  Sancti 
Jacobi”,  aunque  con  otro  nombre,  como  vamos  a  ver  en  este  artículo,  según  un 
estudio realizado por  José María Anguita Jaén, profesor e investigador medievalista 
del  Departamento  de  Filología  Clásica,  Francesa  e  Italiana  en  la  Facultad  de 
Humanidades de la USC, Doctor por la Universidad de Valladolid. 

 

“Liber Sancti Jacobi” es el nombre dado a  la compilación de cinco  libros de diferente 
naturaleza (hagiográfica, litúrgica, de homilías, musical y narrativa) relacionado con el 
apóstol Santiago el Mayor y la peregrinación a Santiago de Compostela. Este escrito se 
conoce también como “Codex Calixtinus”. Esta nomenclatura hace referencia al Papa 
Calixto II, máximo benefactor de la ciudad de Compostela. 1 

Este ejemplar está conservado en el Archivo‐Biblioteca de  la Catedral de Santiago de 
Compostela y es considerado el más antiguo y completo de  todos  los ejemplares así 
como  la  fuente original de  la  cual  se  copiaron  los otros ejemplares  conservados.  La 
fecha  en  la  que  fue  escrita  sigue  siendo  actualmente motivo  de  debate,  siendo  el 
marco cronológico establecido entre 1138 y 1172. 

Esta obra está estructurada en cinco libros, siendo el libro IV conocido como “Historia 
de  Karoli Magni  et  Rotholandi”,  “Historia  de  Turpin  o  Pseudo‐Turpin”  ya  que  fue 
atribuido a Turpin, arzobispo de Reims. En él se cuenta  la fabulosa historia en  la cual 
Carlomagno  abrió  la  ruta  hacia  Compostela,  acompañado  del  caballero  legendario 
Roldán y la derrota de su ejército en la Batalla de Roncesvalles el año 778. Pues bien, 
ahí aparece el nombre de “Petroissa”, lo vemos en este extracto: 

                                                            
1 Fuente: Ministerio de Cultura y Deporte. https://www.culturaydeporte.gob.es/ 



PEDROCHE EN EL LIBER SANCTI JACOBI  por Pedro de la Fuente Serrano 

2 

“TURPIN, POR  LA GRACIA DE DIOS ARZOBISPO DEREIMS Y CONSTANTE COMPAÑERO 
DEL  EMPERADORCARLOMAGNO  EN  ESPAÑA,  A  LUITPRANDO,  DEANDE  AQUISGRAN, 
SALUD EN CRISTO 

Puesto que ha poco, mientras me hallaba en Viena algo enfermo por  las cicatrices de 
las heridas, me mandasteis que os escribiera cómo nuestro emperador, el famosísimo 
Carlomagno,  liberó del poder de  los sarracenos  la  tierra española y gallega, no dudo 
escribir  puntualmente  y  enviarlos  a  vuestra  fraternidad,  los  principales  de  sus 
admirables hechos y sus laudables triunfos sobre los sarracenos españoles, que he visto 
con mis propios ojos al recorrer durante catorce años España y Galicia en unión de él y 
de sus ejércitos.(…) 

Las  ciudades y pueblos más grandes que entonces adquirió en Galicia  se denominan 
vulgarmente así: (…). 

En España: (…); la ciudad de Ubeda, la de Baeza, Petroissa, en la que se hace una plata 
muy buena; (…)”2 

En una nota al pie se especifica que “Petroissa” puede designar al pueblo sevillano de 
El  Pedroso,  a  Pedroche o  a  Los  Pedroches. Aunque  después,  el  doctor medievalista 
José María Anguita Jaén concluye que se trata de Pedroche. 

Anguita  presentó  su  tesis  en  1999  bajo  el  título  "La  toponimia  hispana  en  el  Liber 
Sancti Jacobi", donde analiza los 148 nombres de lugar hispanos que se encuentran en 
el  "Liber Sancti  Jacobi". En  sus  conclusiones aclara que en el  caso de Petroissa, que 
“había sido identificado con Los Pedroches, en realidad, se trata de una de estas siete 
villas,  llamada  precisamente  Pedroche,  donde  se  sabe  que  hubo  una  importante 
fortaleza, y en cuyas cercanías hay vestigios de antiguas explotaciones mineras”. 

 

“urbs Vbeda, Baecia, Petroissain qua fit argentum obtimum, Valencia, Denia, Satiua, Granada,Sibilia, 
Corduba, Abula, Accintina” 

¿Por  qué  llega  a  esa  conclusión?  Mostramos  su  estudio  completo,  publicado  en 
“Estudios sobre el Liber Sancti Jacobi. La toponimia mayor hispana” (año 2000, Xunta 
de Galicia) que gentilmente nos ofrece para darlo a conocer en Pedroche:   

                                                            
2Liber Sancti Jacobi "Codex Calixtinus" Libro IV. Edición realizada por la Xunta de Galicia (2001) con 
motivo del VI Congreso Internacional de Estudios Jacobeos "El Pseudo Turpin. Lazo entre el culto 
Jacobeo y el culto de Carlomagno". Transcripción latina de K. Herbers y M. Santos Noia. Traducción al 
castellano realizada por los profesores A. Moralejo, C. Torres y J. Feo 
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